Superior Court of Washington, County of 	
Tòa Thượng Thẩm Washington, Quận
	In the Guardianship/Conservatorship of:
Trong Quyền Giám Hộ/Quyền Bảo Hộ:


_____________________________,
Respondent.
Bị Đơn.
	No. ___________________________
Số

Notice of Right to Object to Guardian/Conservator’s Plan (RCW 11.130.340/RCW 11.130.510)
Thông Báo về Quyền Phản Đối Kế Hoạch Của Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ (RCW 11.130.340/RCW 11.130.510)



Notice of Right to Object to Plan
Thông Báo về Quyền Phản Đối Kế Hoạch
To:	______________________________________, Respondent.
Kính gởi:	, Bị Đơn.
To:	All Other Persons Entitled to Notice
Kính gởi:	Tất Cả Những Người Khác Có Quyền Được Thông Báo
The Guardian/Conservator filed a Plan on (date) 	. The court cannot approve the plan until 30 days after filing. A copy of the plan accompanies this notice.
Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ đã trình nộp một Kế Hoạch vào (ngày) 	. Tòa án không thể chấp thuận kế hoạch cho đến 30 ngày sau khi trình nộp. Một bản sao kế hoạch được kèm theo thông báo này.
You have a right to object to the plan. Your objection must contain the case number and the name of the Respondent. You must sign your objection and provide your full name, mailing address, phone number, and email address.
Quý vị có quyền phản đối kế hoạch. Phản đối của quý vị phải bao gồm số vụ án và tên của Bị Đơn. Quý vị phải ký vào đơn phản đối của mình và cung cấp họ tên đầy đủ, địa chỉ gởi thư, số điện thoại và địa chỉ email của quý vị.
Objections to the plan must be mailed or delivered to court. You must also provide copies of objections to the Guardian/Conservator as follows:
Các phản đối kế hoạch này phải được gởi qua thư hoặc trình nộp cho tòa án. Quý vị cũng phải cung cấp các bản sao đơn phản đối cho Người Giám Hộ/Người Bảo Hộ như sau:
Name:		
Tên:
Mailing Address:		
Địa Chỉ Gởi Thư:
City, State, Zip: 		
Thành Phố, Tiểu Bang, Mã Vùng:
[bookmark: _Hlk109199013]Phone:		 Email:	
Điện Thoại:		 Email:
Dated: 		Signed: 	
Đề Ngày: 		Đã Ký:
		Print Name: 	
		Tên Viết In:
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